
DE
Teichschlamm-Frei TZ716 / TZ726

Anwendungshinweise:
25-50 ml Teichschlamm-Frei je 1000 Liter Teichwasser 
gleichmäßig auf der Teichoberfläche aufstreuen. Bei 
starker Verschlammung sollte die Dosis erhöht werden. 
Das Granulat sinkt zu Boden und fördert die biologische 
Zersetzung des organischen Teichschlamms. Diese 
funktioniert wie eine „Kompostierung unter Wasser“. Die 
enthaltenen Mikroorganismen sorgen für ein klares und 
gesundes Teichwasser. UV-Lampen an Filtergeräten soll-
ten nach der Anwendung für die Dauer von 48 Stunden 
ausgeschaltet bleiben. 
 

NL
Vijverslib-Vrij TZ716 / TZ726
Gebruiksaanwijzing:
Strooi per 1000 liter vijverwater 25-50 ml Vijverslibvrij 
gelijkmatig op het vijveroppervlak. In geval van overvloe-
dig slib moet de dosering verhoogd worden. Het granu-
laat zinkt tot op de bodem en stimuleert de biologische 
afbraak van het organische vijverslib. Dit proces is een 
soort “compostering onder water”. De micro-organismen 
in het product zorgen voor helder en gezond vijverwater. 
UV-lampen aan filters moeten na het gebruik gedurende 
48 uur uitgeschakeld blijven.

FR
Anti-boue des bassins TZ716 / TZ726
Instructions d’utilisation:
Pour 1000 litres d’eau de bassin, répandre 25-50ml d’An-
ti-vase pour bassin uniformément sur la surface du bas-
sin. Augmenter la dose en cas d’envasement important. 
Les granulés se déposent au fond de l’eau et favorisent la 
décomposition biologique de la vase organique du bas-
sin. Le produit agit comme un « compostage sous l’eau ». 
Les microorganismes présents veillent à garder l’eau de 
bassin claire et saine. Les lampes UV des dispositifs de fil-
trage doivent être éteintes pendant les 48 heures suivant 
l’application. Conserver au frais, au sec et à l’abri du gel.
 

IT
Fango stop TZ716 / TZ726
Indicazioni di utilizzo: 
Versare 25-50 ml di fango stop per ogni 1000 litri di 
acqua stagnante in maniera uniforme sulla superficie 
dello stagno. In caso di forte presenza di fango dovrebbe 
essere aumentata la dose. Il Granulato affonda e favorisce 
la decomposizione biologica degli organismi del fango 
dello stagno. Funzione come un „Compostaggio sott’ac-
qua“. I microorganismi contenuti rendono l’acqua limpida 
e sana. Dopo l’applicazione del prodotto, le lampade UV e 
i dispositivi filtranti devono rimanere spenti per 48 ore.
 

FI
Lietteenpoistaja TZ716 / TZ726
Käyttöohjeet:
Levitä 25-50ml lietteenpoistajaa per 1 000 litraa lammik-
kovettä tasaisesti lammikon pinnalle. Annosta voi suur-
entaa, jos lietettä on muodostunut runsaasti. Granulaatti 
vajoaa pohjaan ja edistää lammikon orgaanisen lietteen 
biologista hajoamista. Se toimii ikään kuin vedenalai-
nen kompostointi. Aineen sisältämät mikro-organismit 
huolehtivat kirkkaasta ja terveestä lammikkovedestä. 
Suodatinlaitteiden UV-lamput tulee sammuttaa kahden 
vuorokauden ajaksi käytön jälkeen.

 

SE
Medel mot slam TZ716 / TZ726

Användningsanvisningar:
25-50 ml Medel mot slam per 1 000 liter vatten sprids ut 
över dammens yta. Vid kraftig slambildning ska dosen 
höjas. Granulatet sjunker ned till botten och främjar den 
biologiska nedbrytningen hos det organiska slammet i 
dammen. Detta fungerar som en kompostering under 
vatten. Mikroorganismerna i produkten sörjer för klart och 
friskt dammvatten. UV-lampor och filterutrustning ska 
vara avstängda i 48 timmar efter användningen. 
 

DK
Damslam-fri TZ716 / TZ726

Anvisninger for anvendelse:
Strø 25-50 ml Damslam-fri pr. 1000 liter damvand 
jævnt ud over damoverfladen. Ved kraftig tilslamning 
bør dosis forøges. Granulatet synker ned til bunden 
og fremmer den biologiske nedbrydning af organisk 
damslam. Denne proces fungerer som en „komposte-
ring under vand“. De indeholdte mikroorganismer 
sørger for klart og sundt vand i dammen. UV-lyskilder 
på filterapparater bør være slukkede i 48 timer efter 
anvendelsen.
 

NO
Fritt for damslam TZ716 / TZ726

Bruksanvisning:
Strø 25-50 ml Fritt for damslam per 1000 liter vann 
jevnt på damoverflaten. Ved sterk slamdannelse bør 
dosen økes. Granulatene synker til bunnen og fremmer 
biologisk nedbryting av det organiske damslammet. De 
fungerer som en „kompostering under vann“. Mikroor-
ganismene som finnes i granulatene gir klart og friskt 
vann i dammen. UV-lampene på filtreringsenhetene skal 
være avslått etter bruk i et tidsrom på 48 timer. 
 

SK
Odstraňovač bahna v jazierku  
TZ716 / TZ726

Pokyny na použitie:
25-50ml odstraňovača bahna v jazierku na 1000 litrov 
vody v jazierku nasypte rovnomerne na povrch jazierka. 
Pri silnom zabahnení by sa dávka mala zvýšiť. Granulát 
klesne na dno a podporí biologický rozklad organického 
bahna. Toto funguje ako „Kompostovanie pod vodou“. 
Obsiahnuté mikroorganizmy sa postarajú o priezrač-
nú a zdravú vodu v jazierku. UV lampy pri filtračných 
zariadeniach by po aplikácii mali ostať vypnuté na dobu 
48 hodín.

SL
Sredstvo za odstranjevanje blata v 
ribniku TZ716 / TZ726
Navodila za uporabo:
Uporabite 25-50 ml sredstva za odstranjevanje blata v 
ribniku na 100 litrov vode v ribniku in enakomerno po-
sipajte po površini ribnika. Pri večji količini blata je treba 
povečati odmerek. Granulat se potopi na dno in pospe-
šuje biološki razkroj organskega blata v ribniku. Ta deluje 
kot „kompostiranje pod vodo“. Vsebovani mikroorganizmi 
poskrbijo za čisto in zdravo vodo v ribniku. Po uporabi je 
treba UV-žarnice na filtrirnih napravah izključiti za 48 ur.
 

RO
Soluţie contra nămolului de iaz  
TZ716 / TZ726
Instrucţiuni de utilizare:
Pulverizaţi uniform pe suprafaţa iazului câte 25-50ml de 
soluţie contra nămolului de iaz pentru fiecare 1000 litri 
de apă conţinută. Dacă există foarte mult nămol, doza 
trebuie mărită. Produsul granulat se precipită pe fund, 
stimulând descompunerea biologică a nămolului organic. 
Acesta funcţionează ca o „compostare subacvatică“. 
Microorganismele conţinute fac ca apa să fie limpede şi 
sănătoasă. Lămpile UV de la aparatele filtrante trebuie să 
rămână stinse pe o durată de 48 de ore după utilizare.

 

BG
Препарат против тиня в 
градинското езеро TZ716 / TZ726
Указания за приложение:
Разпръснете 25-50ml препарат против тиня в 
градинското езеро на 1000 литра вода в езерото 
равномерно на повърхността. При силно образуване 
на тиня дозата трябва да бъде повишена. Гранулатът 
потъва на дъното и благоприятства биологичното 
разграждане на органичната тиня в градинското 
езеро. Това функционира като “компостиране под 
водата”. Съдържащите се микроорганизми се грижат за 
бистра и здрава вода в градинското езеро. UV лампите 
и устройствата за филтриране трябва да останат 
изключени в продължение на 48 часа. 
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